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Consignment No.: 21230984
Supplier - Plant Joma-Poclytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. : 21000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0ot
freight Forwrder: 65294
Hélelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name : DHL Italy
72411 Bodelshausen ITARLIEN Gross ship.weight: 673,94
Dalivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customner Capacity
21511141 2517054000 4.800,00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401
20.09.2021 28801 SCHUTZKAPPE Xt
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 415030032 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 2562()q ¢
a TBA-520921 69{,{§3 ,{’5‘32 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 0 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21511142 2510602101 1,.600,00 piece §  CO012086-MIP-2 D 550003962401
20.09.2021 29802 xﬁ:-:r.@i% STUTZEN VST.
1 TBA-520921 (50700 1 - M7 C?sg S*O . 1.600,00
2 4315 ,( - 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 99{4‘3") 77'?'? 1 - M7472
21511143 2510602201 2.400,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962501
20.09.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VBT, =T
1 TBA-520921 %09 128 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /(80 20 - M7282 S 60,00
3 THA-520922 1 - M7472 6 SAA
a TBA-520921 g"{'{g‘?? {l)tlo 1 - a7l Z 1.200, 00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21511144 2517084100 8.000,00 piece S C008017-MIP-4 D 550003962701
20.09.2021 29804 SCHUTZKAPPE x
1 TBA-520921 oo 9 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 "{&3_‘) ?2 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 A5D 34 1 - M7472 S
4 TBA-520921 67\94 3(‘ 1 - M7471 Z BSAZ 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
- End of List -

Wir lighern ausschiialich auf Basis unsarer im Internet unter htip/fwww._joma-polytec.de zu findanden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgelhrien veriingarien
Eigentumsvorbahaites. Dies gilt auch fur alle zuklnfigen Lieferungen und Rickiieferungen, agal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berulen,
Wa deliver exclusively on the basis of our infarmation available on the Intemet at hito://www.ioma-ooiviec.de to find terms of defiverv and pavment and the prolonaed relention
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N partita IVA Date / Data

20-SEP-2021 SREGHT
JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
1774515802497750

{Order Code / Grdine di Irasporto

Collaction address / Indirizzo et 1u0go di carico {di ritiro}

RNM-EC-0249775
Delivery terms / Termiral address /
Condizioni di trasporto Indirizzo lemingle

free domicile = ex works J
franco dom. — franco v YHT, FREIGHT GMBH

Dwma [ Uncieret
siopanatn non stogarat| RENNINGEN
e (e | INDUSTRIESTRASSE 28

arypeid oy 1p-71272 RENNINGEN

Consignee / Destinatario VAT{D-No. / N° partita IvA dir. dog. pag — dir, dog
MAGNA PT :3?” ronpg.  |Tel:+49 / 7159 9340

Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO EXwW
Addkiona| ransport insurance / Termingl reference /
_ - Ows  [Qm 0221091050929 Numerd o dossier
Delivery address / Indiriziy di consegna delia merce i no
Cumengy/  Value for msurnge / Customers refarenca /
Vahz Valore 03 assicurare Aiferimenti del clienta
Nol i IMP-TCS-519039
Terminal di amivo Contact te!
Terminal de destination Nurerd telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quarlity | Packing  Dasgription of goods Customs i number Gross weight in &g Value {with currency)
Marche & numeri Quantita ImballagQio  Descrizione della merce Taritiz dogarale | Pesa loeda in kg Valove (con valuta)
PARTS 674.0
7 |ZH PARTS
Payable weight in kg Tolal gross weigh! in kg
EX WORKS Peso tassahile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. x tmx mx om = 4.480w 0.00 v 1,120.00 674.0

Special consignments / Richieste partcolar

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Speciat instructions / Istruzsoni particotari Enclasures / Altegati
Calfection at sender Delivery 1 consignes IPORTANT Accorting to EMR, Yansport damages have 1o ba nolad EL <.rl
Ritiro dal mittents Cansagna 8l destinatario mm-?;u-wnmmmum v als
nORfied in wriling 19 the respomsible EUROCOMNECT terminal withi dathry.
Date /Data Date / Data Via dei Cidl 4c - X276 Modugno (BA)
Time / Orario Time / Ofario
Driver's signature / Firma deifautista Consigree’ signaturs Consignee’s name in block letiers )
Firma déf destinatario Noma di chl firma in stampatallo
"Ricd A0 ngerya di

s s YY)
EUROCONNECT Tranaport Conditions apply axciusively to atl DHL EUROCONY@HI FlGa-Bb U A litae quantlté

Tutte lo spadizioni EURQCONNECT sono vincalate alle Condizionl Generall di trasporto EUROCONNECT 1




